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See the notice on TED website

531837-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Obsługa stacji wody – Exploitation, entretien et maintenance des usines et du réseau 
d'eau potable des communes du Secteur Nord de la CCS
OJ S 146/2026 31/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Communauté de Communes SUNDGAU
E-mail: c.vilminot@cc-sundgau.fr
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca sektora wodnego

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Exploitation, entretien et maintenance des usines et du réseau d'eau potable des 
communes du Secteur Nord de la CCS
Opis: Le marché a pour objet la conduite, l'entretien et la maintenance et l'exploitation des 
installations d'eau potable de la Communauté de Communes Sundgau présentes sur le 
périmètre des communes de Aspach, Froeningen, Heidwiller, Hochstatt et Illfurth. Le présent 
contrat constitue un marché public au sens du Code de la commande publique. Il ne constitue 
ni une concession de service, ni une délégation de service public, dès lors que le prestataire 
est rémunéré par l'entité adjudicatrice dans les conditions prévues au présent CCAP et ne 
supporte pas un risque d'exploitation lié à la perception de recettes auprès des usagers.
Identyfikator procedury: ba92b25e-ea9b-44f6-9619-7b21c8c89da4
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 65130000 Obsługa stacji wody

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Haut-Rhin (FRF12)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Sur le périmètre des communes de Aspach, Froeningen, Heidwiller, 
Hochstatt et Illfurth.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/531837-2026
mailto:c.vilminot@cc-sundgau.fr
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5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Exploitation, entretien et maintenance des usines et du réseau d'eau potable des 
communes du secteur Nord de la CCS.
Opis: Le marché a pour objet la conduite, l'entretien et la maintenance et l'exploitation des 
installations d'eau potable de la Communauté de Communes Sundgau présentes sur le 
périmètre des communes de Aspach, Froeningen, Heidwiller, Hochstatt et Illfurth. Le présent 
contrat constitue un marché public au sens du Code de la commande publique. Il ne constitue 
ni une concession de service, ni une délégation de service public, dès lors que le prestataire 
est rémunéré par l'entité adjudicatrice dans les conditions prévues au présent CCAP et ne 
supporte pas un risque d'exploitation lié à la perception de recettes auprès des usagers.

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 65130000 Obsługa stacji wody

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Haut-Rhin (FRF12)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Sur le périmètre des communes de Aspach, Froeningen, Heidwiller, 
Hochstatt et Illfurth.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Okres obowiązywania: 5 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Le marché prendra effet le 1er janvier 2027 jusqu'au 31 
décembre 2029. Le marché est renouvelable deux (2) fois pour une durée d'une année. La 
durée maximale du marché pourra donc être de cinq (5) années en intégrant les 
renouvellements. Chaque renouvellement sera formalisé par une décision de la Communauté 
de Communes Sundgau, en respectant un préavis de trois mois avant l'échéance en cours.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://cc-sundgau.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_23543_1175957.html

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

https://cc-sundgau.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_23543_1175957.html
https://cc-sundgau.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_23543_1175957.html
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Adres na potrzeby zgłoszenia: https://cc-sundgau.e-marchespublics.com/pack
/annonce_marche_public_23543_1175957.html
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: Conformément à l'article R2191-7 du Code de la commande 
publique, le versement de l'avance sera conditionné par la constitution d'une garantie à 
première demande portant sur l'intégralité du remboursement de l'avance. La retenue de 
garantie prévue aux articles R.2191-34 et suivants du Code de la commande publique 
s'applique uniquement aux prestations donnant lieu à garantie au titre du présent marché, 
notamment aux travaux, réparations, remplacements ou interventions de gros entretien et 
renouvellement réalisés par le prestataire. Elle est fixée à 5 % du montant hors taxes des 
prestations concernées, augmenté, le cas échéant, du montant des modifications 
contractuelles s'y rapportant.
Termin składania ofert: 29/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Les conditions relatives à l'exécution du contrat sont 
prévues dans les articles du Cahier des clauses techniques particulières et notamment au 
Chapitre 4 et suivants.
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Dans le 
respect de l'article R.2142-22 du Code de la commande publique, en cas de groupement 
d'opérateurs économiques, le groupement d'entreprise est solidaire.
Zasady finansowe: Conformément à l'article R2191-7 du Code de la commande publique, le 
versement de l'avance sera conditionné par la constitution d'une garantie à première demande 
portant sur l'intégralité du remboursement de l'avance. La retenue de garantie prévue aux 
articles R.2191-34 et suivants du Code de la commande publique s'applique uniquement aux 
prestations donnant lieu à garantie au titre du présent marché, notamment aux travaux, 
réparations, remplacements ou interventions de gros entretien et renouvellement réalisés par 
le prestataire. Elle est fixée à 5 % du montant hors taxes des prestations concernées, 
augmenté, le cas échéant, du montant des modifications contractuelles s'y rapportant.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Communauté de communes Sundgau
Informacje o terminach odwołania: Le tribunal territorialement compétent est : Tribunal 
Administratif de Strasbourg 31, Avenue de la Paix 67070 STRASBOURG CEDEX Les voies 
de recours ouvertes aux candidats sont les suivants : - Le référé précontractuel prévu à 
l'article L.551-1 du Code de la justice administrative et pouvant être exercé avant la signature 
du contrat ; - Le référé contractuel prévu à l'article L.551-13 et suivants du Code de la justice 
administrative
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté de Communes SUNDGAU

https://cc-sundgau.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_23543_1175957.html
https://cc-sundgau.e-marchespublics.com/pack/annonce_marche_public_23543_1175957.html
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Communauté de communes Sundgau

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Communauté de Communes SUNDGAU
Numer rejestracyjny: 20006604100019
Adres pocztowy: Quartier Plessier
Miejscowość: Altkirch
Kod pocztowy: 68130
Podpodział krajowy (NUTS): Haut-Rhin (FRF12)
Kraj: Francja
E-mail: c.vilminot@cc-sundgau.fr
Telefon: +33 389083620
Profil nabywcy: https://cc-sundgau.e-marchespublics.com
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Communauté de communes Sundgau
Numer rejestracyjny: 20006604100019
Adres pocztowy: 39 Avenue du 8ème Régiment de Hussards
Miejscowość: Altkirch
Kod pocztowy: 68130
Podpodział krajowy (NUTS): Haut-Rhin (FRF12)
Kraj: Francja
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0000
Oficjalna nazwa: DEMATIS
Numer rejestracyjny: 45072478600030
Miejscowość: Paris
Kod pocztowy: 75015
Podpodział krajowy (NUTS): Paris (FR101)
Kraj: Francja
E-mail: contact@dematis.com
Telefon: +33 172365548
Adres strony internetowej: www.dematis.com
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ea8ce078-757f-4b3b-affd-6870c6e91c93  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna

mailto:c.vilminot@cc-sundgau.fr
https://cc-sundgau.e-marchespublics.com
mailto:contact@dematis.com
http://www.dematis.com
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Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 30/07/2026 10:00:05 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 531837-2026
Numer wydania Dz.U. S: 146/2026
Data publikacji: 31/07/2026
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